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Megoldandó kérdés. 
A szoczializmus Magyarországon 

is kezd olyan közkérdéssé fejlődni, a 
elyi komolyan kell nem csak fog- 

lalkozni, hanem azt komolyan rendezni 
is kell. 

Az általános munkás viszonyok 
rendezetlen állépota kellett ahhoz, hogy 
az európai népek tarsadalmi békéjét 
Henyegető áramlat a szocziálismus Ma- 

yarországon is nem csak felüsse a fe- 
hanem komoly veszedelem alakjá- 
is lépjen fel. 
Ma még nálunk nem kezdte ugyan 

meg azt a romboló munkát, melyetfő- 
ép Olasz, Franczia és Németországban 

folytat, de alapos ok van attól tar- 
tani, hogy nálank is veszedelmesebb 
jjellegü járvánnyá fajul, a melyet az- 
tán. akkor már nehezebben lehet ki- 
irtani. 

Minthogy egy a közvagyonosodás- 
ban csak most fejlődésnek induló or- 
szágnak e nemű előhaladását mi sem 

gátolhatja meg jobban, minta szocziá- 
listikus áramlat, mely a törvényes jog- 
rend felforgatásától sem retten vissza, 
csakhogy czéljait elérhesse, elérkezett- 

nek látjuk az időt arra, hogy állam és 
társadalom igyekezzék leszámolni ez- 
zzel a kártékony irányzattal. 

E tekintetben örömmel látjuk az! 
iparos, a munkás és a kereskedő osz- 
iálybeliok mozgalmának megindulását, 
melynek az az üdvös czélja van, hogy 
a lehetőséghez képest idejekorán le- 

fegyverezze a szocziál- demokráczia hi- 
veit. 

Most mult vasárnapon Budapes- 
ten tömeges gyülés folyt le, melyeken 

az azokon részt vett munkás- és ipa- 

ros-egyletek tagjai állást foglaltak a személyére nézve nemcsak a vármegyé- 
szocziál-demokraták törekvései ellen. 

cziálisztikus eszme-áramlatok ellen való 

met megsegitse abban a munkában, 
mely e veszélyes áramlattal való küz- 
delemben reá várakozik. 

A vasárnap lefolyt munkás- és 
iparos-gyüléseken a küzdelemre válal- 
kozott elemek eléggé dicséretre méltó 
higgadtsággal jelölték ki azon követe- 
léseket. a melyeknek teljesitése esetén 
reményük van a szocziálisztikus moz- 
galmakat ártalmatlanokká tenni. 

A munkás és munkaadó közötti 
viszonynak általános rendezése; a mun- 

kabérek méltányos szabályozása, a mun- 
kaidőnek meghatározása stb. ezeknek 
a kérdéseknek állami és részben tár- 

sadalmi uton való rendezése szerintünk 

térnie sem az államnak, sem a társa- 
dalomnak nem szabad. 

Azok a határozati javaslatok, me- 
lyek a vasárnapi gyüléseken elfogad- 
tattak - rámutatnak, ugy az állam, 

mint a társadalom teendőire és mi 
nemcsak megszivlelésre, de a komoly 
megfontolásra és érdemesnek tartjuk 
azokat a programmpontokat, melyek e 
gyüléseken megjelőltettek. 

Magyarország épen most, mikor 
egy világraszóló nemzeti ünnepségre 
készül - azzal adhatja érettségének 
legjobb bizonyitékát, ha meggyőzi a 
világot arról, hogy a társadalom fel- 
forgató eszmék terjedésének okos és 
előrelátó társadalmi politikájával sike- 
rült gátat vetnie. 

Politikai hirek. 
Ki lesz Nagyküküllőmegye főis- 

pánja. Báró Apor Gábor helyére meg- 
indultak a kombinácziók az uj főispán 

ben, hanem mondhatni az egész erdélyi 
Ezt a fellépést mi határozottan 

örvendetes jelenségnek tekintjük, mert az, hogy a nagyküküllői főispáni állás 

ugy fogjuk fel a kérdést, hogy a szo- nagyon exponált s csak olyan kiváló 

részekben. E nagyfoku érdeklődés oka 

férfiu, mint Bethlen Gábor gróf tudta 
küzdésben legtöbb sikerrel épen az az 
osztály fejthet ki egészséges ellen-mű- 
ködést, a mely osztály tagjai legtőöbb 
fogókonysággal birnak ezen társada- 
lom-felforgatő eszmék iránt. 

Hogy ezen józanabb iparos és mun- 
kás-ellemnek állásfoglalása nem marad- 

ahhoz Budapestről irják a király személye körüli 

e vármegyét rendben tartani. Ertesü- 
léseink szerint a kővetkezők vannak 
jelenleg komoly kombináczióba véve: 
Gróf Lázár István, Besztercze-Naszod- 
megye alispánja, Sándor János, főispán, 
gróf Haller János birtokos és Sándor 

László, Maros-Tordamegye alispánja. 
hat eredmény nélkül - abban nem 

kételkedhetünk. De, hogy a józanabb 
elem küzdelme sikerrel járjon, 

elsősorban az a szükséges, hogy az ál- 
lam és a társadalom ezt a küzdő ele- 

Bécsi magyar nagy követség? Mint 

miniszteriumban eszközölt személyi szaporu- 

lat sokkal nagyobb jelentöségü, mint a mi- 

1 

nek a 
Elyséebe. 

nőnek ez első pillanatra látszott. A bécsi ma 

gyar miniszteriumot a Bánfiy kabinet jófor- 

mán teljesen ki akarja vetköztetni tulajdon- 

képpeni jellegéből és egy bécsi magyar nagy- 

követséget szeretne belöle csinálni, melynek 

révén a Bécsben elintézésre kerülő magyar 

ügyek dülőre jutnának. Báró Jósika§a- 

mu ugy látszik, kevesli a feladatot, 

különben a már mutatkozó forradalmi társu- 

nagyobb politikái eredményeket óhajt elérni 

és e czélból nagyobbszámu munkaerőket igé- 

nyel. A p or Gábor báró kinevezése az elsőő 

E czélból 1896. évi költségvetésben a régeb- 

ben fenállott bécsi államtitkári állás és fize- 
is olyan közszükség, a mely elől ki- . 

ités reakvitálni fog. 

Egyveleg. 
lulius I4-ike. 

Páris, jul. 14. 

Nagy ünnepségekkel ülték meg Páris- 
ban a francziák nemzeti ünnepét, julius 
14-ikét. 

Az utczák rendkivül elénkek voltak. 
Strassburg város szobra előtt a hazafias egy- 
letek a szokásos tüntetéseket rendezték. Tel- 

meg. 
Délután az összes városrészekben fé- 

nyes ünnepélyességek tartattak. Az idő pom- 
pás volt. 

Faure elnök Fevrier és Tournier tábor- 
nokok kiséretében d. u. 2 óra 30 perczkor 
Longchampsba ment a szemlére. Az egész 
uton a nép élénken üdvözölte. Megérkezésé- 
nél a csapatok tisztelegtek, mig a közönség 
,Éljen Faure. ,Éljen a köztársaság" kiáli- 
tásokban tört ki. A diplomácziai kar tagjai 
és a. miniszterek részt vettek a szemlén, 
mely fényes lefolyásu volt. A csapatokat a 
nép lelkesülten üdvözölte. A szemle után, 
mely 4 óra 30 perczkor végződött, Faure el- 

lakdsság ovácziói közt viszatért az 

A bécsi botrányok utéjátóéka. 

Bécs, julius 14. 

Az alsó-ausztriai helytartóság rendele- 
tet intézett a bécsi rendőrséghez, melyben 
arra utasitja, hogy a jövőben szigoruan gon- 
doskodjék arról, hogy a választói 
zavartalanul lefolyhassanak és az 
résztvevők senki által meg netámadtassanak. 

Megfenyegetett trón. 

Brüsszel, jul. 14. 

Az uj egyházi törvények ellen folyó 
agitáczió következtében ma az. egész ország- 
ban vagy 1200 tiltakozó gyülés tartatott. - 

Janson radikális képviselő óriási tetszéssel 
fogadott beszédet mondott, melyben azt a 
felhivást intézte a királyhoz, hogy ne en- 

gyülések 
azokban 

:besco volt a kerületi prefektus ül vizsgálati 
lépés a bécsi miniszteriumnak ilyetén át- l. ; 

/ .. fogságban. A néptömeg a palota előtt Ro- 
változtatásához. Mint értesülünk, A p or Gá- . : , 7 

; ; J bescot éltette, a ki a városban igen népszerü 
bor báró csak oly feltétellel vette át a hi- ; , 
. és Brenninget erősen abczugolta. 

vatalt, hogy ő jövő évben áljamtitkár lesz 

gedje ezt a merényletet megvalósitani, mert 

lat nemcsak a klerikális kormányzatot, 
nem a trónt is meg fogja ingatni. 

ha- 

Oláh Panama. 
Galatz, jul. 14. 

Galatzban tegnap nagy tüntetések vol- 
tak a főtörvényszéki palota előtt, a hol Ro- 

A tüntetés oly nagy arányokat öltött, 

hogy a katonaságnak is közbe kellett lépni. 

A katonaság fölszólitására a nép széjjel is 

oszlott, de egy féróra mulva ismét csoportok 

verődtek össze a város piaczán, a melyek foly- 

tonosan éljenezték Robescot. A tömeget végre 

is széjjeloszlatták. 

A vizsgálat mai stádiumának nevezetes 

eseménye, hogy Felix Martin-t, a Georgi és 

társa czég mérnökét, a kit szintén letartóz- 
tattak, ma 25,000 frank kauczió mellett föl- 

Gebrgi és társa czég főnöke Galatzba ér- 

nézve, hogy mihelyt ő az ország határát át- 

Az egyik brüsszeli szinházban megtartott tu 
gyülésen 8000 polgár jelent meg, kik előtt uJapban 

tételesen szabad lábra helyezték. Brenning is 

kérte szabadlábra való helyezését és erre az 

esetre 100,000 frank kaucziót ajánlott föl, 

1 kérvényét azonban visszautasitották. Robesco 
jes nyugalom volt és a rendet nem zavarták 

szabadlábra való helyezését viszont egy ga- 

latzi tekintélyes és gazdag orvos, Serfiotti dr. 

kérte, a ki egy millió frank kaucziót aján- 

lott föl; a törvényszék azonban még ném is 

i határozhatott a kérvény ügyében, minthogy 

j a Robescora vonatkozó vizsgálatot még be 

sem fejezték. i 

Somzée Gaetant, Brenning társát, mint 

már emlitettem, 50.000 frank kauczió lefize- 

tése mellett szabadlábra helyezték. Somzée 

tegnap utazott el atyával, egy brüsseli nagy- 

gyárossal és képviselővel, továbbá védőjével ! 

Ferrier-vel, a hires párisi ügyvéddel. 

karesti lapok utján, hogy Georgi, a párisi 

kezett. 
Ezzel a hirrel szemben a galatzi fő- 

ügyészség ma kommünikét tett közzé a hi- 

vatalos lapban, a melyben kijelenti, 

Georgi nemcsak hogy nem érkezett Galatzra, 

hanem szigoru intézkedéseket tettek arra 

lépné, azonnal letartóztassák, mint egy ve- 

hogy 

szedelmes csalóbanda fejét. 

Ébből a kommünikéből az is kiderült, 

hogy Georgit ezelőtt tizenkét évvel hamis 

miatt két évi fegyházra itélték és 

egy hires kapitálista, Soubegran 

pénzével dolgozik, a kinek a párisi Panama- 

ügyben volt kétes szerepe. 
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A helyzet Szerbiában. 
Mint a ,M. H. tuddsitójója irja a most 

kinevezett szerb kormány megalakulása csak 
végső szükségből, de nem az állam érdekéből 
történt. Ha az állam érdekét és viszonyait 
tekintetbe vették volna, akkor egészen más 
politikai váltózás állott volna be és valódi 
politikai konstelláczió egyszerre kitünt volna. 

Nem kell sem zseninek, sem valami kü- 
lönös szellemi képzettségü embernek lenni, 
hogy azonnal tisztán és világosan lássuk: 

kinek jóvoltából csinálták ezt az ujabb ki- 
sérletet, ezt a ko- 

médiát. 
A kamarilla, vagy a hogy itt szokták 

mondani: a ,konak politika" még mindig azt 
iparkodik a politikai világnak bebizonyitani, 

vagy jobban mondva, 

hogy a dinasztia ellennes mozgalmak radiká- 
lis oldalról erednek. Ez pedig nem igaz, mert 
mindenki csak arra gondol és arra törekszik, 
hogy mindazt megmentse, a mit még meg- 
menteni lehet. A politikai provizorium, a 
felfüggesztett alkotmány, a királyi szülők- 
nek ide-oda való utazgatása nyilt és fájó seb 
az állam testén. 

Mindeme szomoru jelenségek előidéz het- 
ték volna részben Szerbiának a világ előtt 
való megszágyenitését, a hitel megrontását 
és a kölcsönös gyülölet terjedését. Éppen e 
zavaros helyzetben keletkezett a mai kormány. 

Senki nem merészkedett volna kor- 
mányra lépni, mielőtt a politikai állapot meg- 
szilárditására a király beleegyezését meg nem 
nyeri és nem bizik abban, hogy feladatát 
végre is tudja hajtani. A mai kormány előre 
meghatározott programm nélkül vezeti Szer- 
bia ügyeit, anélkül, hogy tudná, mit hoz a 
jövendő. 

Ha minden programm nélkül a politi- 
kai zürzavarba vetik magukat, akkor csak 
egy törekvésük lehet: hogy önmagukat ment- 
sék meg és ne kérdezzék, mily áldozatok árán 
történik ez. 

Ma már semmivel sem törődnek s csak 
az az egyetlen szó lebeg a kormány ajakán: 
pénzt, pénzt, vagy tönkre megy az 
ország! Es ez az egyetlen politikai dog- 
mája a kormánynak. 

Röviden szólva, a mostani viszonyok 
: / nagyon szomoruak s nem kevosebb irigylésre 

Galatzon ma az a hir terjedt el a bu- méltó a kormány helyzete, ha maga sem 
tudja, hogy meddig fog a kormányon ma- 
adni, vagy hogy nembuktatja-emeg 
a saját pártja. 

Annyi azonban bizonyos, hogy a karl- 
badi egyezményt a szkupstina el- 
fogadja és ezzel az államot megmenti. 

A királyné Bártfán. 
Bártfa, julius 13. 

Erzsébet királyné napról-napra jobban 

gyönyörködik a Kárpátok szépségeiben. 

A királyné, a ki szenvedélyes gyalog- 

járó, a nap legnagyobb részét a szabadban 

tölti. Naponkint vagy magánosan, vagy ud- 

varhölgye kiséretében kirándult a vidékre. 
Órák hosszat elsétál a fenyvesek között, egy- 

szerü, gondozatlan hegyi utakon, a nélkül, 

„ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1895. Julius 16. 

.. 

Falun. 
Irta: Bartha Miklós. 

I. 

Az én pókom. 

(Vége.) 

Valamikor egy spanyol hidalgó véletle- 

niül meglátta a Gonzaga Julia hófehér czomb- 

ját. A hidalgó halállal lakolt. A pókok társa- 

dalmában minden hajadon egy Gonzaga Ju- 
lia. A pókhidalgó halála, ha el nem mene- 

kül. kikerülhetetlen, mert a pókdámák erő- 

sek, nagyok, mig a pókudvarlók véznák gyen- 

gék és kicsinyek. Ha tehát a lovag föl nem 

használja a menekvésnek minden eszközét, 

az ingerült hölgy azonnal megvagadja, le- 

teperi és vérét veszi. A pókujságirok hasá- 

bokat irhatnának mindennap a pokházassá- 
gok véres drámáiról. 

Ez az eljárás a pókhölgyek részéről 

nemcsak durvának nemcsak erőszakosnak, de 

egy kissé hálátlannak is tetszhetik. De csak 

egyelőre. A ki jobban belenézett nálamnál 

a pokviszonyok labyrinthusába, az megtalál- 

ta a pokhölgy eljárásának természetrajzi okát 

És a ki megtalálta, az nem itél könnyelmüen 

e szegény anyajelöltek fölött. Mindent tudni 

annyi, mint mindent megbocsátani. 

Ugyanis a meglepett nő nemcsak azért 
ingerült és mérges, mivel az álmodott, de 

várt ölelkezés éppen annyival sokszorozza 

meg gondjait, a hány magzat létre jön, - 

olyan gyöngéd anya, mely tojásait is később 

kisdedeit soha egy pillanatra sem hagyja el 

magátol, hanem czipeli őket a hátán a leg- 

nagyobb veszélyek és a legkinzóbb éhségek 
közepette is, - mondom, a gyilkos indulat 

nemcsak a gondoknak megszaporitása miatt 

foglalja le a pókfeleség egész valoját, hanem 

főképpen azért, mivel élénken él benne azon 

irtózatos sejtelem, hogy a férj, ha életben 
marad, mihelyt szerét teheti, miként egy 

modern Saturnuc, minden teketoria nélkül 

felfalja a kicsinyeket. Hát, haljon meg in- 

kább a férj, mint ezek édes kisdedek! 

Egyfelől tehát az a körülmény, hogy 

pókurfi csak ritkán, életének komoly veszé- 

lyeztetésével jut a házasélet gyönyöreihez; 

másfelől azon tény, hogy a pokférj 

megvacsorálja a jövő nemzedéket, 
gyakran 

elöttem 

kétségtelenné teszik, hogy a pókvilág egy vezette a tudományt. A jó luppé és a még 
kihalásnak indult világ. Jó lesz tehát, ha a . 
természet előre gondoskodik a légyfélék pusz- 

titásának valamely más módja felöl, mert a 

pókók kihalásával e tekintetben a háztartás 

egyensulyánál zavarok fognak eléállani. 

Ez alatt a kis pók ismételve meg-meg- 

egy lehulló virágszirom sulya szétszaggatott, 

ujra kötözte - s mikor meggyőződött, hogy 

dott a kis lapu alá. 

szövedéket, melyről már emlitást tettem. Hát 

mert a pók, a milyen brutális feleség, éppen 

í 

i 

jelent hálójában; a lebegő szálakat befutotta 

mint valami kötéltánczos; a központi szer- 

kezetet fölülvizsgálta, a fonalakat, melyeket 

l 

Í 
nem lyuk, miként a rókáé; 

A ki most utána lesne, megint nem látna 

egyebet, mint azt a kis penészbogyó forma 

a pók hol van? 

Azok, kik póktudománynyal gazdagi- 

után rájöttek, hogy a kis pók ebben a pe- 

nészbogyó-szerü szövedékben tartózkodik. A 

türelmes vizsgálódó észre tudta venni, hogy az 

a kis szövedékgömb időnként szétnyilik mintha 

repedés támadt volna rajta. Ez a repedés fo- 

kozatosan tágul mindaddig mig a pók teste 

elfér benne, mint egy szük ajtónyilásban. 

Valóban itt egy ajtóval van dolgunk, 

még pedig egy nagy rafinériával készült csa- 

póajtóval. Michelet - ki a természet viszo- 

nyainak kutatására talán még több gondot for- 

ditott mint az emberi viszonyok viszgálatára 

rájött, hogyez a csapóajtó, mindig nyitva áll, 

mikor a pók nincsen e gubóban, és mindig 

betevődik, mihelyt a pók bebujt a nyiláson. 

Valjon miért? A kitartó kutatás erre is rá- 

jobb a szem azt a fölfedezést nyujtja, hogy 

a pók ezen ajtóra valóságos sarkakat al- 

kalmaz fonalszálakból. Ezen fonal sarkak 

saját feszerejöknél fogva állandóan nyitva tart- 

ják az ajtót, ha üres a gubó, ha azonban a 

pók behuzódik, akkor a pók testsulya, mely 

lyel a szövedék-padlóra nehezedik, engedé- 

kenységre kényszeriti a fonalsarkakot és az 

ajtó becsapodik. A kombinált rugalmasság- 
nak és sulynak ennél egyszerübb és bámu- 

latosabb felhasználását nem igen ismerem. 

a háló szénája rendben van, ujra visszahuzó- Ilyen a pók háza. A mint látható, ez 
nem barlang, ! 

miként a medvéé; nem köpü, miként a mé- 

heké; nem is fészek, miként a madárá ; ső 

a Földközit. A méh ezer kehelybe buvik mig 
megtölti tömlőjét. Legéhesebb az ember, 

mert ennek kicsiny a földség s nem elég 

,sült galamk" elméletének hódolnak. 

,helyeken fesziti ki, a hová olykor a napsu- 

tották az emberiséget, hosszas megfigyelés ajtóval. Az állatvilágnak, ugy hiszem ez a 

véletlen terit neki. Az őŐ agresssziója mind- 

nem zsombék, miként a hangyáké: hanem 

egy valóságos ház, minden oldalról védett 

falazattal, boltivvel, elzárható és kinyitható 

legtökéletesebb épitésmódja. 

Ezek szerint a háló nem lakása a pók- 

nak, hanem csak csapdája; egy taktikailag 

berendezett harcztér; egy farkasverem a le- 

gyek és szunyogok veszedelmére. Egy szó- 

val, a háló: háló, a türelmes halász kezében. ' 

Ez a türelmes halász, a pók. 

Mert a pók, valóságos halász. Nem tá- 
madja a zsákmányt, hanem várja. Ebben na- 
gyon eltért a többi lényektöl. A többi maga 

jár a préda után, A farkas bebarangol ki- 

lencz falu-határt; a vándormadár átröpüli a 

nagy a Csendes-oczeán. Egyedül a pók nem 

támad soha. Törelmesen vár, mig hálójába 

kerül a zsákmány sott a menekülési ösz- 

töntől hajtva saját magát megkötözi fonalak 
tömkelegével. Ő tehát azokkal tart, a kik a 

- Fog-e reggelizni, fog-e ebédelni? ez 

olyan kérdés, melyre egyetlen pók sem tud 

biztos választ adni. Ennek a szegény állat- 

nak egész élete félelemből, aggodalomból, vá- 

rakozásból és lelkesedésből áll. Asztalt csak a 
" 

össze annyiból áll, hogy hálóját olyan rejtett 

gár bekandikál. A csapda-helynek ezen meg- 
választásával segiti elé a zsákmányolás lehe- 

tőségét. Jól tudja, hogy a légyféleség vakon 

siet a homályból a világosságba. A rovarok- 
nak ezt a fényszeretét használja ki a pók. 

Ezentul, minden csak lotteria. 

Az örökös reménynek lotteriája, a gya- 

kori csalódásnak tragédiája : ime e szánandó 

lény élete. Minden életföltétele a háló. Ezt a 

hálót, mely rendszerénél, rugalmasságánál és 

érzékenységénél fogva bátran mondható a 

pók meghosszabbitott idegszervezetének, min- 
dennap tizszer tépi szét a falevél, a madár, 

szél, a gyik, a bogár és az ember. Már most, 

ha enni akar, tizszer kell neki mindennap 

ezt a hálót ujra szőni. 
Ez a müvelet nem olyan csekélység, 

mint a minőnek látszik. A hálófonal nem 

egyéb, mint alkotó része a pók lényének. A 
kibocsájtott szál a pók életterméke. A háló- 

fonál tehát, a pókra nézve vér-, izom- és erő- 

veszteség. E kis lény életének szörnyü logi- 
kája ez: ha nincs háló, nem táplálkozhatik: 
ha nem táplálkozik, nincs háló. 

E szörnyü logika végzetes körforgásába 
került az én kis pókom is. 

A medardusi esőzések miatt nem sü- 

tött nap; a homályban nem repesett zsák- 

mány; - a hálót nehéz esőcseppek tépték 

szét. - Uj hálót nem szőhetett szegény, mert 
életerejét kimeritette az éhinség. 

Napokig vártam, de a kis pók nem je- 

lentkezett Ekkor felnyitottam fehér házikó- 

ját s kiaszott testét halva találtam ott. 

A kis halottat kerti asztalomra helyeztem, 
hanem csakhamar felkapta a lengedező szél és 

elvitte a nagy természetbe, a pusztulásnak 

és megujulásnak ezen óriási mühelyébe. 
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hogy a fáradtság legkisebb jelét is mutatná. 
-Már több érdekes találkozásai izben 

kább esetben sejtik, hogy ki az az egyszerü 

fekete ruhába öltözött hölgy, ki velük oly 

szivélyesen társalog. 
Nermrég a királyné egy tisztáson sze- 

gény favágó családra bukkant, mely épen 

ebédelt. 

- Jó reggelt - mondta a királyné s 

mmelléjük ülve, beszédbe elegyedett velük. A 
favágó csakhamar a nehéz munkáról panasz- 

kodott s az asszony ügyes bajos dolgaival 
hozakodott elő. Az ismeretlen hölgy részt- 

vevően hallgatta a család panaszait s végül 
magához intette a házaspár gyermekeit, kik 

nem messze onnét virágot szedtek. Egy pu- 

fók, feketeszemü fiut a királyné megsimoga- 

tott s az ügyetlenül odanyujtott csokor ju- 

talmául pénzdarabot csusztatott kezébe. 

S mindezt oly egyszerüen cselekedte, 

hogy mikor két nap mulva a favágónak tud- 

tára adták az ismeretlen nagylelkü asszony 

kilétét, ez kételkedve kiáltott fel: 

- Hisz ez lehetetlen! A mi királynénk 

csak nem öltözködik ily egyszerüen ! 

Tegnap a királyné egy kovácsmühely 

mellett ment el ép akkor, mikor a kovács 

egy makranczos lovat igyekezett megpat- 

kéólni. 
A szilaj állattal azonban vajmi nehe- 

gen tudott boldogulni. 
A kovács végre türelmetlenségében nem 

szalónban tanult szavakkal adott kifejezést 

boszuságának. 
A királyné a közelből figyelte a jele- 

netet. Mikor végre a kovács dühében odalba 

rugta a lovat, a királyné csendesen odaszólt: 

- De kedves barátom, hogy bánhat 

igy ezzel a szegény álattal? Bizonyára már 

maga is volt rosszkedvü s ki tudja, talán 

baja van a lónak. 
A kovács e megszólitásra természete- 

sen szelidebb hangulatba jött, s türelemmel 

folytatta munkáját. 

A Kárpátok heyyeiben, völgyeiben még 

sokáig rajongással fognak emlékezni a ki- 

rályné, a jó, nemesszivü nagyasszony láto- 

gatására. 

tLevél Londonból. 
- Az ,Ellenzék" levelezőjétől. - 

London, 1895. julius 7. 

Az Angol vasárnap általános csendjét 
és zárkózottságát felhasználom arra, hogy 
pár perczet levél irásra forditsak. 

Ha Páris az a város, a mely a müvé- 

szi érzéket minden lépten-nyomon gyönyör- 

ködteti, Londonban alig van, a mi a várost 

diszitse. Azaz, a mi van, nem élvezhető, olyan 

sötét, barnafekete a kődtől, füsttől. 
A barna falak ugyan régiségre mutat- 

nak, de ki tudna méltányolni egy feketére 

mázolt milói Venust? A fekete szin ki- 
sebbit, szükebre szorit mindent s a National 

Gallery, vagy British-Museum épületének ha- 
tását teljesen megrontja. 

Ilik azonban a parlament házához. Ez 

roppant tömegével szabályosan csipkézett fa- 

laival, - melyek nem csúcsosodnak fel, mint 

az égbetörő templomok, de derékszögben le- 

metsződnek, - az igazi nyugalom és erő 

voltak a környék lakóival, a kik a legrit- 
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jelképe. Méltó emléke a hétszázados szabad- 

ságnak, mely ennek a népnek nagyságát és 

gazdagságát biztositotta. Gazdagon is van di- 

szitve belül, csak a két ülésterem, a képvi- 

selőké s a peer-eké olyan kicsiny, teljesség- 

gel nem áll arányban a képviselők számá- 

val, és a palota nagyságával. Müvészi alko- 

tásai is igen középszerüek, a mi a freskókat 

illeti. 

Csupán a szobrok között van pár ki- 

váló. Az előcsarnokban, - a régi parlament 

hires famennyezetü termében tábla jelöli a 

a helyet, hol I. Károlyt halálra itélték. Nem 

féltek itt az azutáni királyok e forradalmi 

emlékek megörökitésétől. , 

A parlament, a Westminster-templom, 

a kis Marguerite Church-csel mint egy csa- 

lád három tagja állanak egymás mellett. A 

Westminster egyház gót motivumai vannak 

alkalmazva a parlament épületén mindenütt. 

A Westminster templom hires kápolnája gyö- 

nyörü. Kivülbelül a kúposan végződő csipkék, 

- de kivált belül ragad bámulatra a diszi- 

tés finomsága, könnyüsége, az egymásba fo- 

nódó rózsák a merész hajlásu boltozat, tá- 

masztó ivek, a zárókövek gazdag diszitése 

milyen harmonikus egészet alkot! Még a tá- 

masztó ivek is át meg áttörve faragásokkal, 

- valóban eltünik a kő a diszités könnyed- 

sége alatt. A belső kápolnában a „térd-sza- 

lag-rend" lovagjainak székei a fametszés re- 
mekei. 

A királyok és nevezetességek sirjai 

nemzeti szentélylyé avatják e helyet. S hogy 

az érdemet tudják méltányolni, bizonyitja, 

hogy Watt, Stephenson sirjai ott vannak a 

között ! Igaz, hogy az emlékek stilusa nem 

talál általában az egyház belsejéhez, helyen- 

ként tul is van tömve, - de mily nagyszerü 

emléke a nemzeti kegyeletnek. 

A gyüjtemények, melyek most büszke- 

sége a nemzetnek, mind magántulajdonokból 

fejlődtek ki. A század elején még semmi nem 

volt, ma elsőrendü világhirü gyüjtemények a 

Britsh-Museum, a Kensington-Museum és a 

National Gallery. 

Mindenütt mintaszerü rend és rendszer. 
A tájékozást nemcsak a mindenütt felagga- 

tott tervrajzok, de a beosztás egyszerü volta 

is megkönyiti. S a közönség kényelmére nem- 

csak pihenésre padok, de étterem is minden 

gyüjteményben. Ezek fapadok ugyan, de olyan 

kényelmesek; ha leül az ember, igazán ül és 

le van ülve s pihen! 

A természetrajzi gyüjteményeket kivitték uj 

épületbe, a Hide Park környékére. Kivált ennek 

berendezése nemcsak tetszetős, de rendkivül 

tanulságos. Hogy a közönségre sokat biznak, 

azt látom. Vannak szekrények, melyeket fe- 

kete vászon véd a fénytől. A közönséget táb- 

lák figyelmeztelik, hogy helyezze vissza, ha 

megnézte. Vannak fiókos szekrények, melye- 

ket ki szabad huzni és megnézni. Nincs eset 

reá, hogy vászon takarót, vagy fiókot ne ta- 

láljon az ember helyén. 

A National Gallery, bár remek-müvek- 

ben nem oly gazdag, mint a Louvre, igen 

sok mester müvet tartalmaz magában. A mi 

itt van, a legnagyobb gond tárgya. Ilyen jól, 

szinte féltékenyen örzött képtár még Drez- 

dában sincs. Kivétel nélkül minden üveg alatt! 

Egy hiánya: hogy a francziák hiányoznak 

majdnem teljesen. 

De a kiknek annyi a pénzük, hogy a 

Garvangh Madonnáért (Rafaől.) 900,000 fr- 
tot adtak, kiegészithetik majd. Hiában; a mit 
pénzzel el lehet érni, azt meg tudják itt sze- 

rezni! A Kensington-Museum gyönyörü, mü- 
gyüjteményei is ezt mutatják; gazdagsága 

valósággal kábitó. Négy óra alig elég arra, 
hogy átvándoroljon rajta az ember: Rafaél- 

nek kartonjai a vatikáni freskókhoz, egyik 

főbüszkesége. Igaz, rajta van „lent by Her 

Majesty (Ő Felségétől kölcsönözve,) de itt az 

uralkodó és nemzet teljesen egy. Megbecsül- 

hetetlen a mütárgyak értéke, a mit 40 év 
alatt halmoztak össze. Szük is már a hely 

nekik. 

Lehet is pénze az országnak, mikor a 

katonaság csak parádéra való. A skótok szok- 

nyában, meztelen lábszárral; a gránátosok 

százados nagy csákóval, komoly harczban nem 

tudom, hogyan türnék el a komoly hadvise- 

lés fáradalmait. De könnyü annak, kit a ten- 
ger őriz. Vannak u. n. önkéntesek, de ezek 

nem sokkal állanak a mi önkéntes tüzoltóink 

felett. 

Miután itt minden a ,God save the 

Gueen'-nél (Isten, tartsd meg királynénkat.) 

végződik, evvel végzem én is. Talán ezért él! 
és uralkodik ő Felsége, Viktoria, olyan szá- 

mos év óta és olyan számos család köze- 

pette! 

Transylvanus. 

" y 

Vidéki levél. 
(Unitárius egyházi gyülés.) 

Szováth 1895. jul. 14. 

Egy pár sor tudósitásban röviden je- 

lentem, hogy a mai napon nagy öröme volt 

a mi vidékünknek. Ugyanis a kolozsmegyei 

unitáriusok Szováth községbe egyházköri gyü- 

lést hirdettek, hogy a közelgő zsinatra elő- 

készüljenek. Meghivták erre püspökjüket, Fe- 
rencz Józsefet is. 

Ez már elég volt arra, hogy ez a csen- 
des vidék egy kissé kijöjjön a csendes min- 

dennapiságból. Az egész héten készülődtünk, 

hogy a ritka vendéget illő ünnepélyességgel 

fogadjuk. 

Ma reggel fél tiz órakor főszolgabirónk 

Mayr János vezetése alatt kocsikkal és lovas 

bandériummal fogadtuk a főpásztort Szováth 
határán. Mayr lelkes szavakkal üdvözölte a 

főpásztort, a kit kellemesen lepett meg a nem 

várt kitüntetés a megye részéről.. 
A püspökkel együtt érkeztek meg báró 

Petrichevich Horváth Kálmán megyei nagy- 
birtokos és az unitárius egyház főgondnoka, 

Nagy Lajos az egyházkör esperese, Szentivá- 
nyi Gyula kuriai biró Budapestről, egyház- 

köri gondnok, Boros György egyházközigaz- 

gatási jegyző és theol. tanár, Molnár Sándor 

jogügyész, Ürmössy Jenő birtokos, Péterfi 

Dénes kolozsvári lelkész, Iszlai Márton, dr. 

Nyiredi Géza tanárok, Czakó József fiával s 

a vidékről a kolozsi, kidei lelkészek, tanitók 

és még számos világi. 

Szováth községben virágokból, zöld ga- 

lyakból készült diadalkapun: 

zott!fogadta a főpásztort, a kit Gotthard 

Sándor szováthi birtokos, egyházköri gond- 

nok lelkes üdvözlő beszéddel fogadott, mely- 

ben többek között azzal indokolta meg az egy- 
ház örömét, hogy már negyven éve, hogy itt 
nem járt a püspök. Örvendenek eljöttén, mert 

lsten ho- 

tudja, hogy ennek mind az egyházi életre, 
mind a polgári békés együttlétre jóhatása 

lesz. A főpásztor feleletében főleg a hazasze- 
retetet kötötte szivére az egész utat ellepő 

népnek. 

A hivatalos gyülés isteni tisztelette 

kezdődött. Dézsi Mihály helybeli lelkész emel- 

kedett szép imát mondott. Ezt követőleg Pé- 

terfi Dénes mondott egyházi beszédet. 

Ferencz József püspök egy gyönyörü 

és szivhez szóló szónoklatot tartott a gyüle- 

kezethez, melynek tárgya az Istenszeretet 

volt, melyet tanusit minden teremtmény, 

nem,- faj- és valláskülönbség nélkül, továbbá 

szivökre kötötte hallgatóinak, hogy ne feled- 
'jék, hogy mi nemcsak keresztények, hanem 

magyarok is vagyunk. A püspök beszédjét ez 

egyszerü falusi emberk is legagyobb áhitattal 
hallgatták. 

Dézsi Mihály lelkész köszönte meg a 

főpásztornak a nagy örömet, a melyet meg- 

jelenésével és elragadó beszédével szerzett. 
Rövid szünet után a templomban meg- 

kezdődött a hivatalos gyülés, melyen az egy- 

háztagok vettek részt. Nagy Lajos esperes 
nyitotta meg s beszédében kiválóan hangsu- 

lyozta a polgári törvénykezés és anyakönyve- 
zés életbeléptével előálló változásokat. 

Hangsulyozta, hogy a különben is gyen- 

gén javadalmazott papság sokat fog veszi- 

teni jövedelméből, de munkája szaporodni 

fog, mert kettőzött éberséggel kell őriznie a 
nép vallását és erkölcsét a mi ezután sok 

csábitásnak és az eddiginél is nagyobb ve- 
szélynek lesz kitéve. A közgyülés meghatá- 

rozta, hogy a zsinat utján kérelmezni fogja 

a papság és az egyházi biróságok kárpótlá- 

sát, a mit annyival inkább remélhet, mert az 

unitárius egyház hazafias érzelmeit ezzel az 

alkalommal is elébe helyezte vagyoni érde- 

keinek s a reformok keresztülvitelét nemcsak 

nem gátolta, hanem igyekezett elésegiteni. 

Megható jelenete volt ennek a gyülés- 

nek az a mikor Molnár Sándor ügyvéd fel- 
állott és érzékeny szavakban előadva a köz- 

ség iránt, mint szülőhelye iránt érzett kö- 

telezettségeit, (atyja több évig unitárius lel- 

kész volt Szováthán) s a kepe megváltás 
alapjául száz forintot, s az államiskola javára 

a szegény tanulóknak taneszközökkel ellátá- 

sára is száz frt alapitványt tett. 

D. u. 2 órakor közebéd volt a lelkészi 

uj diszes háznál a hol jelen volt a ref. lel- 

kész, Deák jegyző s többen a vidékről. A 
hangulat lelkes és lelkesitő volt. A különben 

elképzelhető rendes felköszöntésekből kiemel- 

jük, hogy midőn Nagy Lajos esperes felkö- 
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ház kepealapjára száz forintot ajánlott fel. 
! Midőn e sorokat irom a magas vendé- 

gek bucsu látogatásokát tesznek és indulnak 

Kolozsvárra. Vigyék hálás köszönetünket és 

legjobb kivánságainkat. 
Vidéki. 
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Egy főispán búcsuja. 
Segesvár, jul. 15. 

Nagy sirás rivás volt ma Segesvártt. A 
szász papok és tanitók annyi könnyet ontot- 

tak szeretett főispánjuk báró Apor Gábor 

távozása felett, hogy a bucsu után mind- 
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szöntötte Ürmössy Jenő birtokost, ki azzal ! 
váltotta meg köszöntőjét, hogy a szováti egy- 

egyiknek a zsebkendőjét ki lehetett volna 
csavarni a sok fájdalom könytől. 

Másfelől pedig a magyarok részéről volt 
nagy öröm, hogy végre megszabadulhattak 
egy olyan főispántől, ki folyton a szászokkal 
paktált, hogy ingó főispáni székét ideig-óráig 
megtarthassa. 

Meg is látszott ez tegnap a bucsu al- 
kalmával különösen. 

De térjünk azon zokogó jelentre, mely 
a vármegye diszes közgyülési termében ját- 
szódott le a szászok nagy bánatára és a ma- 
gyarok még nagyobb örömére. 

Tiz óra után már zsufolásig volt a te- 
rem. A padokat csupa beretvált arczu szász 
papok és tanitók foglalták el hosszu orokkal. 

A magyarok közül jóformán csak a hi- 

vatalnokok jelentek meg. 
A bizottsági tagok nem akartak e te- 

! metési szertartáshoz hasonló ünnepély tanui 
lenni. 

Az alispán nyitotta meg a zokogó köz- 

gyülést s inditványára 3 tagu bizottság hivta 

meg a főispánt a közgyülési terembe. 

A diszmagyar helyett fekete szalonru- 
hában megjelent főispánt általános ,hoch" 
felkiáltással fogadták. 

A szászok lelkes fogadtatása mélyen 
meghatotta a nagy urat, s 'cseppet sem tünt 
fel méltóságos fülének, hogy egyetlen egy 
éljenzést sem hallott. 

És most megkezdődött az érzékeny cze- 
remonia. 

Az alispán állott fel s tartott egy szó- 
noki lendületben és eszmékben gazdag be- 
szédet, a melyet a szászok nagyrésze, nem 
értvén magyarul csak itt-ott kisértek he- 
lyesléssel. 

Igazán kár, hogy egy olyan kiváló be- 
széd, mint a milyet az alispán mondott a fő- 

ispánra bucsuképen, minden hatás nélkül ve- 

szett el, mert nem tudott visszhangot kelteni 
a keblekben. 

Vigasztalja magát az alispán ur azzal, 
hogy sokszor kell az embernek másokért 
méltatlanul szenvedni. 

Most következett aztán az igazi gyász- 
.szertartás. A szászok vették át a szót. 

Az első szónok Keil medgyesi ügyvéd 
volt, ki elég mérsékelten beszélt, de beszéde 
végén olyan dicskoszorut font a távozó fő- 
ispán köré, hogy ő méltósága kezdte magát 
abba a tudatba beleélni, hogy ő mégis csak 
nagy ember. . 

Alig ült le Keil, alig hangzottak el a 
hoch ok, felállott Schulerius szász pap s mon- 
dott egy olyan bucsuztatót, hogy egy szász 
szem sem maradt szárazon. 

A fehér és tarka zsebkendőknek meg- 
kezdődött az áztatásuk fájdalom könnyel. 

Keserves sohajok, fájdalmas nyöszörgé- 
sek törtek ki a szász atyafiak kebeléből. 

A főispán szeme sem maradt szárazon, 
hű fiainak nagy szomoruságát látva. 

A következő bucsuztató és sirató szó- 
nok Leiner szász pap volt, kin a meghatott- 
ság annyira erőt vett, hogy csak fuldokolva 
tudott beszélni. 

E beszéd végével perczekig tartott a 
zokogás. 

A főispán felelt ezután, megköszönve 
az ő hű szász atyafiainak ragaszkodását, biz- 
tositva őket egyszersmind további bizalmáról 
és jóindulatáról. 

REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 

Két kötetben. 

Forditotta: Amica. 

Második kötet. 

Hasonló és nem hasonló. 

XXIII. 

Nem hagyom el a testvéremet. 

(Folytatás.) (123.) 

Magdánkivül nincs senki, a ki az ő ár- felemelésében 
tatlanságát be tudná bizonyitani. 

- Es te azt kivánnád, hogy én az ő 
tisztázásáért adjam fel magamat? 

; - Ha másképpen nem lehet őtet meg- 
menteni - igen. 

-
 

ber van, a ki ne sajnálná, a hogy én saj- 
nálom. 

Magda felibe hajolt, a mint Valentin 
mélyen elgondolkozva a padozatra szegzett 
szemekkel támaszkodva ült. Kezét a fejére 
tette és Valentin e gyöngéd érintés által 
meghatva felnézett és tekintetük találkozott. 

- Magda, mond azt, hogy szeretsz és 
én mindent meg fogok tenni. 

- Igen, én szeretem - igen, én min- 

- Igazad van. Gyülöletes volna fede- 
zet alatt menni. Van egy délutáni vonat, egy 
teher vonat mely minden állomáson megáll, 
az a vonat, melyel azon éjjel utaztam 
mondá megrázkodva. Azzal fogok menni. 

- En is magával megyek. 
- Magda! - kiáltá édes örömmel Va- 

lentin. 

dig szerettem magát. Kétségbeesésemben a 
maga iránt érzett szeretet kergetett ki a 
világba, hogy találjak valamit, a mi a maga 
iránt való szeretet volt az, mi 

keresett. Én mindig szerettem magát. Tegye 

- Nagyon kevésbe veszed az életemet. 

-- Kevesebb értéke van előttem az élet- i 

nek, mint a becsületnek. Maga veszélybe hozta 
a testvérét. Gyávaság volna őt mostan el- 
hagyni 

- ÉEs még is nehány perczczel ezelőtt 
arra sürgettél, hogy hagyjam el az országot. 

- Mert a saját biztonságán kivül min- 
denről megfeledkeztem. 

- Már mondtam neked, hogy nem so- 
kat adok az életemre. Jól van Magda, neked 
igazad van. Neked mindig igazad van. Nem 
hagyom el a testvéremet. Holnap vissza me- 
gyek Chadfordba, még akkor is, ha az a leg- 
rövidebb ut az akasztófához. 

- Nem fog az lenni, - válaszolá 
Magda, mialatt halvány arcza a lelkesedés 
tüzétől kigyuladt. Vallja be az igazságot 
ugy, a hogy nekem bevallotta. Adja tudtára 
az egész világnak, hogy a szenvedély egy 
végzetes pillanatában miképpen vétkezett és 
azt miképpen próbálta eltitkolni. Kevés em- 

tisztelni és becsülni tudom. 

a bünösök 
és vigasztalásában enyhülést 

meg ezt az egy nemes cselekedetet és én 

- Magda, hozzám jösz feleségül ha a 
hóhér kötelétól megszabadulok ? 

- Igen. 
- Ez olyan igéret, a mi megérdemli 

a várakozást. Magda, várakozol reám, ha ad- 
dig tartanak a dartmoori börtönben, mig a 
hajam megfehéredik? 

- Eletem utolsó napjáig várakozni fo- 
gok. Bármi történjék, hü maradok első és 
egyedüli szerelmemhez. 

- Magdám, kötelezd magadat erre egy 
csókkal. 

Valentin átöleltle a leány derekát, a 
mint az felibe hajlott, ajkuk félig bánatban, 
félig örömmmel találkozott; Valentin őrült, 
hogy Magdát megnyerte, hogy a szerelem le- 
győzte azt, a ki oly erősnek látszott előtte; 
Magda pedig busult, hogy Valentinnak mint 
bünösnek kell embertársai előtt állani és éle- 
tét a becsületért koczkáztatni. 

- Magda, mikor iuduljak Chadfordba ? 
- kérdé Valentin. 

Minél előbb annál jobb. Lehet, hogy a 
rendőrség keresi. Es én szeretném ha saját 
szabad akaratából mehetne oda vissza. 

- Miért ne legyek utitársa mig sza- 
Ebben az badságunkban van együtt lenni. 

öltözetben akar menni? 
- Nem. Álruhának látszana. Az öltö- 

zetemet a zsibárus boltjában hagytam. Ha 
volna valaki a ki elhozná? 

- Én fogom elhozni - válaszolá Mag- 
da - és intézkedem, hogy nehány napra el- 
hagyhassam ezt a házat. 

XXIV. 

Sürübb mint a viz. 

A rendőrség nem volt rest a vizsgálat 
napján, sem azon a napon melyen Belfield 
Valentin az ablak tisztitás mesterségében az 
első kisérletet tette. 

A rendes gépezet munkában volt s az 
első negyvennyolcz órai keresés alatt a szo- 
kott eredménnyel, az az teljes felsüléssel dol- 

gozott. Az ilyenféle hajszákban az első na- 
pok rendesen eredménytelenek. 

Melnotte nem ment vissza Londonba a 
vizsgálat után. Ő az alsobbrendü tehetségekre 

számitott, hogy azok a fotográfia segitségé- 
vel nyomozni fogják a bünöst. Az ő munka- 
köre a Chadford szomszédságába volt, hol a 
bizonyitékok lánczába az utolsó lánczszeme- 
met kellet össze illeszteni. 

Lord St. Austell még mindig a Bárány 
vendéglőben volt, nagyon csendesen viselte 
magát, de minden időben kész volt a detek- 
tivvel értekezni. 

Sir Adrián letartóztatásának az első 
napját saját magára, vagy a saját kényel- 

i mére vonatkozólag közönyösen töltötte, de 

éles aggódalommal a testvére miatt. Elfoga- 
tásának az estéjén Gresham ur az ügyvéd 
nála volt, s a vizsgálaton tett vallomások fe- 
lett értekeztek. 

- Gresham, magának ugy kell a bizo- 
nyitékokkal elbánni, hogy azok állanak, - 
mondá. 

En magam vagy a testvérem felett 
semmit sem ösmerek be. 

- S§ir Adrián sajnálom tudtára adni, 
hogy ha nem tudja a Grange John állitását 

megczáfolni, akkor beösmeri, hogy a hitsze- 
I gés bünébe esett. 
! - Jelenleg nem vagyok olyan helyzet- 

ben, hogy a Grange állitását megczáfolhas- 
sam; de azt gondolom, hogy éppen olyan jo- 
gom van megvárni, hogy a szavamat elhigy- 
jék, mint neki. 

- Kétségtelen, hogy bárminő közö- 
nyös tárgy felett az ön szava nagyobb suly- 
lyal birna, mint az övé; de egy folyan kér- 

désben, mely az ön testvérére nézve élet és 
halál kérdése, akármelyik érdekeltség nélkül 
levő tanunak az állitását elibe tennék az 
önének. 

- Gresham, mit tegyek a testvérem 
érdekében ? Magammal nem gondolok. 

- Mind a kettőjük érdekében a Dis- 
tin megnyerését kell megpróbálnunk. Holnap 
reggel rögtön sürgönyzök neki, mihelyt a 
hivatalt kinyitják. 

Distin urnak a hire mint kriminálista 
ügyvédnek, nem volt ösmeretlen Sir Adrián 
előtt és helyesnek látszott előtte, hogy ebben 
a sorssal való küzdelemben a legjobb segit- 
sége legyen, a mit a képzés, gyakorlat és 
öröklött ösztön nyujthat. Distin a bünügyi 
törvény emlőjén táplálkozott, bölcsője Őld 
Baileyben ringott. Kétségtelen, hogy Distin 
volt az az ember a ki rajta segithetett. 

Tehát nagy volt a Sir Adrián megüt- 
közése, midőn másnap reggel Gresham ur a 
szobájába jött a Distin telegrammját hozva, 

melyben e szavak voltak: „Sajnálom, hogy a 
barátja ügyét nem vállalhatom el. Deverill 
ezredes által vagyok lefoglalva." 

- Slr Adrián, ez nekünk nagy baj. 
Már az magában elég rosz, hogy Distint 
nem nyertük meg, de az hogy ellenünk van 
- még sokkal rosszabb. 

- Ha nem érezi ön magát elég erős- 
nek a mi érdekünket védelmezni, azt hiszem, 
hogy talál valakit, a ki azt tegye. 

- Sir Adrián, én nem vagyok krimi- 
nálista ügyvéd; de a családja iránti ragasz- 
kodásom és tiszteletem talán pótolni fogja 
az Old Baileyben szerezhető tapasztalatokat. 
En nem félek a védelmezést elvállalni, ha 
ön bizik bennem. 

-En inkább bizom önben mint az 
ügyvédi karnak bár melyik másik tagjában. 

A következő nap vasárnap volt — szo- 
moru nap Adriánra, a ki ritkán maradt el a 
templomból és a ki előtt a vasárnapok va- 
lósággal a nyugvás napjai voltak - olyan 
napok, melyeket az öregek és betegek láto- 
gatására és a csendes gondolkozásra szen- 
telt. Testvérének a büne óta elsötétültek a 
napjai, de azért a vasárnap egy a többitől 
külön álló nap volt - melyet imádkozással 
és elmélkedéssel, a szerencsétlen tett szo- 
moru emlékével és a bünösért való esedezés- 
sel töltött. 

Ezt a napot a mellette ülő anyjával 
töltötte szomoru hallgatásban. - A komor 
téli napon keresztül együtt ültek, nagyon 
keveset ügyelve az időre, - az órák tüné- 
sére csak a templomba hivó harangozás ál- 
tal lettek figyelmeztetve. A gyászoló anya 
füleinek ugy tetszett, mint ha a lég tele 
volna harangok zugásával és megrázkodva 
gondolt arra a St. Sepulchrei nagy harangra 
melyről azt olvasta, hogy a halálra itélt bü- 
nösök lelkéért meg szokták huzni. 

(Folytatása köv.) 
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Ezzel a közgyülés véget ért s Seges- 

a mennyi gyászfátyol volt, az mind a 

z papok és tanitók kalapjára került. 

Közgyülés végeztével a főispán a bu- 

csutisztelgéseket fogadta és ezután a köz- 

ebédre ment, a hol a többek között HEizen- 

lohr pénzügyi titkár öntött egy kis lelket 

az elszomorodott szászokba verses felköszön- 

tőjével. 
S ezzel véget ért a szomoru napra, mely 

rászos sötétséget hagyott hátra a szász szi- 

vekben, kik valóban nagy patronusokat ve- 

szitették el. 
De ne zavarjuk tovább e szomoru gyászt, 

nert a kegyeletet és részvétet még ellensé- 

guinkkel szemben is respektáljuk. 
r. 

.. , 

Kje volt Apor a szászoknak? 

ASegesvárt megjelenő ,Gross-Kokler Bote
' 

zimű lap vezérczikkéből vesszük át a következő 

1 asszusokat : 
Mi volt az oka annak a lelkes fogadta- 

ak, melylyel az ismeretlen Aport beigtatá- 

or fogadták? Semmi más, mint, hogy igaz- 

os hire volt. Ez a jelemző a szász aspirácziók- 

melyek államellenesnek mondatnak, hogy
 az 

ságosság hire lázba hozta őket, jóllehetja tul- 

móan szász megye szász ispánt érdemelt vol
na. 

vünk azonban mégis a legnagyobb hévvel dobba
n 

főispán iránt ? mert csattanós igazat adott-
e a 

mi politikai érzelmeink jogosultságának és le- 

ően elitélte-e a bennünket annyiszor illetett 

egetéseket, bár valamely előző főispán ? 

De az ő igazságos kormányzása, az ő fá- 

radhatatlan buzgósága, családi életének nemes- 

sége és az ő, valamint nejének szeretetreméltó- 

sága rohamosan (sic) hóditották meg sziveinket 

és ezek a szimpátiák mai napig megmaradtak. 

z a nép, mely 7 százados dicsőségével bebizo- 

nyitotta, hogy nem hagyja magát megalázni, 

mely munkál rendet és polgári egyenlőségat 

teremtett, annak meg kellett becsülnie olyan 

férfiut, ki maga is a munka és kötelesség embere 

vpvolt. 

Ami politikai czéljaink nem ütköznek 

össze az állammal. A mi ősi tulajdonaink a pol- 

gári jogegyenlőség, politikai, vallási egyenlőség, 

munka, népműveltség, melyeket a soczializmus 

hangoztat. 

Ezek megtartása a mi politikai czélunk, 

az igazi patriotizmus. A bölcs kormányzásnak 

meg kell bizonyos intézményeket őrizni, me- 

lyekkel a mi hagyományos tulajdonainkat ápol- 

kolánk és közigazgatásunk autonómiája. 

A ki ezeket megtöri, megtöri a szász né- 

pet, kulturáját. 

Atársadalmi forrongás a kultura ápolá- 

sát, az állambölcsesség feladatává teszi. 

Ezeknek felismerésében rejlik a bucsuzó 

főispán államférfiui bölcsessége. 

A rövidlátó és erőszakos sovininista áram- 

ht tulhaladta erejét és jóllehet a nemzetiségi 

szükkeblüség nem jutott keresztülvitelhez az ő 

hivataloskodása alatt, mégis a legalábbva
ló gya- 

nusitásoknak volt a törvényhatóságban kitéve.
 

A szász nép mégis hü volt hozzá, meg- 

ismerve nemes nézeteit és ő együtt dolgozott 

egyszerüen a megye vezetőivel nemes kitar- 

tással. 
És ha mast hamarább távozik, mielött a 

gyümölcsöket élvezhetnök, az vigasztal, hogy 

ntódja az ő utján fog csak haladhatni. ?? 

De köszönet nélkül nem bucsuzhatunk 

tőle. 
És kérjük, hogy az előtte álló fényes pá- 

lyán gondoljon jóakaeattal a kis népre, mely 
őt 

annyira szerette és tisztelte és a felső körökben 

a hol hatni fog, világitsa meg e nép törek- 

vyvéseit. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, julius 16. 

- Királylátogatás Kolozsvárt. Ő 

Trelsége ez év szeptember 22-én ismét 

szerencséltetni fogja városunkat láto- 

gatásával. Ez alkalommal is nagy elő- 

készületeket tesz Kolozsvár közönsége 

a felséges uralkodó fogadtatására. E 

tárgyban a városi hatóság a követ- 

kező meghivót bocsátotta ki; 

Ő császári és apostoli királyi Felsége, 

dicsőségesen uralkodó királyunk, I. Ferencz 

József, folyó évi september bó 22-én váro- 

sunkat ismételten legmagasabb látogatásával 

fogja szerencséltetni. 

Hogy ő Felsége városunkban az egy- 

kori Erdély fejedelmi székvárosa multjához 

és loyalitásához méltó diszes fogadtatásban 

részesittessék s egyuttal a városi közönség 

hódoló hüségének és szeretetének ő Felsége, 

valamint a Felséges uralkodóház iránt kife- 

jezés adassék, van szerentsém az e czélból 

teendő előkészületek, a fogadtatás és azok 

öltségei tárgyában a városház közgyülési 

tuk: a mi evangelikus felekezetünk, német is- 

termében f. évi julius hó 16-án (kedden) d. 

u 4 órakor tartandó értekezletre tisztelettel 

meghivni. Kolozsvárt, 1895. julius 15. Szva- 

csina Géza s. k., h. polgármester. 

- NMratás. Miután az aratási idő be- 
következett, tisztelettel kérjük az erdélyi gaz- 

dákat, sziveskedjenek az aratás eredményéről 

és a hol megtörténtek a próba cséplésekről 

is az „Ellenzék"-et rövid tudósitásban érte- 

siteni. 

- Kolozsvár forgalma. Kolozsvár élelmi 

piaczának forgalma ez idén a nyári szünidők 

daczára sem nagyon csökkent. A csatornázási 

és vizvezetéki munkálatok 6-7 száz embert 

foglalkoztatnak naponta; ezek jobb része ide- 

genből való kik e munkálatok tartamára jöt- 

tek Kolozsvárra. Nyilvánul is panasz a gaz- 

dasszonyok s főleg a szegényebb néposztály 

körében a miatt, hogy az élelmi szerek árai 

a nyári időben, a helyett, hogy a szokásos 

módon hanyatlanának, némely, napi szükség- 

letre megkivántató czikk ára emelkedést mutat. 

- Vendég-czigányok. A Grand előtt a 

rendőrségnek tegnap dolga volt. Persze, ha- 

mar megjelent, mert a központhoz közel esik. 

Két csoport koborló czigányt kellett feltartóz- 

tatni, kik fényes uappal bevonultak a város szi- 

vébe. Nagy lármázás után a férfiakat bevitték 

a rendőrségre; persze, a purdék veszettül böm- 

böltek, mire édes anyjuk a szekér oldalához vág 

ta őket, mire már nem bömbőltek, hanem har- 

sogtak. Egyedül a kutyák nem jöttek ki a fleg- 

májukból, melyek a legnagyobb léleknyugalom- 

mal lógatták ki a nyelvüket a kocsi alatt, 

hová ősi szokás szerint kötve voltak. 

- Telefon-központ nagyobbitás. Vet- 

tük a következő sorokat: A telefon-előfize- 

tők tömeges jelentkezése folytán szükségessé 

vált a telefon-központ átalakitása és uj, na- 

gyobb helyiségbe való átköltőztetése. Az ez 

iránti munkálatok kezdetöket vették. Ezen 

átköltöztetés és az ezzel járó uj bekapcsolás- 

nál minden el lesz követve, hogy e munká- 

latok gyorsan és a forgalom megszüntetése 

nélkül, lehetőleg mennél kevesebb zavarral 

történjék. A posta- és távirda-hivatal főnök- 

ség felkéri a t. előfizetőket, hogy a netán 

felmerülő rövid tartamu átkapcsolási zavarok 

iránt legyenek türelemmel s tulajdonitsák a 

folyamatba vett munkálateknak, melyek kü- 

lönben legrövidebb idő alatt befejeztetnek. 

- A sétatér. A multban a kolozsvári 

sajtó sokat foglalkozott a sétatér ügyével. 

A sétatér ezt a figyelmes foglalkozást telje- 

sen megérdemelte, mert Kolozsvárnak ez a 

legszebb helye, ide lehet leginkább vezetni 

az idegent, mint természeti szépségü helyre 

és mert az ő gondozása az egyik legkiválóbb 

helyi érdek. Az eddigi felszólalások többnyire 

azért történtek, mert a felette gyakorolt fel- 

ügyelet, a gondozás semmiképen sem tudta 

a kényesebb igényeket kielégiteni, sőt egész 

határozottsággal nemcsak a jogos kritikára, 

hanem egyenesen a gáncsoló felszólásra adott 

alkalmat Most örömmel kell kijelentenünk, 

hogy az eddigi hiányok kezdenek pótoltatni, 

az eddigi sajnos hanyagságok jó benyomást 

keltő gond kezdi felváltani. Az egész kép azt 

mutatja, hogy egy erélyes és hozzáértő férfiu 

gondoskodása tárgyát képezi. Az utak tisz- 

ták, a sétatér mellék-utai mentén, a kioszk 

előtt gondozott virágágyak vannak. A főut 

egyik oldalán fel van állitva emelkedetten, 

egy fedett és oldalán nyitott csarnok, a tó 

tiszta. Lassanként normalis külsőt kezd fel- 

venni Kolozsvárnak ez az eddig elhanyagolt 

gyöngye. Mindez Groisz Gusztáv igazgató 

érdeme, ki naponként utána néz a gondjaira 

bizott sétatérnek. Egyre kérjük az igazgató 

urat. Képezze gondoskodása tárgyát a séta- 

tér végén disztelenkedő fényképész-bódék, 

vagyis ponyva-sátrak eltávolitása, melyek meg- 

rontják a sétatér esztetikai összhangját. Ha- 

sonlóképen járjon el a tekintetben is, hogy 

a versenypálya környéke gondozottabb kül- 

szint nyerjen. 
- Anna-bál. A kolozsvári önkéntes 

mentő-egyesület javára Anna napja alkalmá- 

ból a fkolozsi gyógyfürdő táncztermében f. 

hó 27 én zártkörü tánczestély lesz, mely iránt 

ott helyben, mint a vidéken és Kolozsváron 

is igen sokan érdeklődnek s mint az elője- 

lekből itélni lehet, igen kellemesnek igér- 

kező nyári mulatság lesz. 

- Állatkiállitás. Az erdélyrészi tenyész 

állatkiállitás rendezése ügyében megindultak 

az előmunkálatok az előmunkálatok az Er- 

délyi Gazdasági-Egyletben. A kiállitás leégett 

épületeit ujból felépitik, az elhanyagolt terü- 

letet kitisztitják, a talajt kiegyengetik s ki 

csinositják az egész állatkiállitási helyiséget- 

A kiállitás az idén nagy érdeklődés mellett 

fog lefolyni. A nyár vége idő igen mozgalmas 

lesz városunkban, az idegen forgalom tete- 

mesen megnövekszik s mindez hozzájárul ah- 

hoz, hogy a kiállitás is a szokottnál nagyobb 

mértékben látogatott legyen. 

- Betfütött vasuti kocsik. A székely 

vasut igazgatóságának becses figyelmébe bát- 

rak vagyunk egy körülményt ajánlani, a mely 

nemcsak minket, hanem az igazgatóság igen 

tisztelt tagjait is, azt hisszük, már több iz- 

ben megizzasztotta nyári időben. Ez 

az önkénytelen nyári gőzfürdő onnan kelet- 

kezik, hogy midőn a vonat ebéd után, tehát 

épen a legnagyobb hőségben megérkezik Se- 

gesvárról Udvarhelyre, a helyett, hogy a ko- 

csik ablakait és ajtait kinyitnák, becsukják s 

midők az ember belép, mintha csak ólom- 

kamarába menne. Ezen a mizerián igen köny- 

nen lehet segiteni. Az igazgatóság miden- 

esetre, ugy hisszük, segiteni fog rajta. 
- Esküvő. A helybeli Polcz kereske- 

dés derék üzletvezetője S tie f Jenő tegnap- 

előtt tartva esküvőjét Léczfalvi Gyárfás 
György kedves leányával Etelkával. Az 
esküvő szük családi körben folyt le. Boldog- 
ságot kivánunk a fiatal párnak. 

- öÖngyilkos katona. A kolozsvári ezred 
egyik közlegénye, - mint azt tegnap két 

baka busan tárgyalta egymás között az ut- 

czán - főbe lőtte magát, vasárnap délelőtt. 

Tettének okát nem tudják. 
- Mulatság Szamosujvárt. A 

szamosujvári méhészkör a mintaméhes javára 
1895 évi julius hó 21-én, vasárnap a városi 
népkert tánczhelyiségében méztermények sor- 
solásával egybekötött zártkörü nyári mulat- 
ságot rendez. A rendező bizottság élén: 
Vajna Károly elnök, Florián János alelnök, 
Voith Gergely alelnök, Zeffer Lukács titkár, 
Páll Kristóf pénztáros állanak. ; 

- A sz.-udvarhelyi indóház. 

Mikor a székely vasutat épitették s az ud- 

varhelyi indóház is felépült, nagy volt az 

udvarhelyiek öröme s büszke szemmel tekin- 

tettek a ,nagy" indóházra. Akkor [4 vasut 

születésének első évében elég nagynak is bi- 

zonyult, de azóta a forgalom erősen megnö- 

vekedvén, sehogy sem képes megfelelni hi- 

vatásának. Váróterme oly kicsiny és kopott, 

hogy még Bugaczra sem illene be. Ezenki- 

vül még az a rosz szokás is divik, hogy a ki- 

menő ajtót elzárják, hogy a várakozó közön- 

ság ne mehessen ki az indóház előtti árnyas 

helyre, hanem föjjön meg a váróterem füledt 

levegőjében. E mizeriákra felhivjuk az ille- 

tékes hatóság figyelmét, mert az utazó kö- 

zönség mindegyre sürübben keresi fel pana- 

szaival lapunkat. : 

- Fölfedett rablótámadás. Mint Bras- 

sóból irják az Ellenzéknek, a napokban meg- 

jelent egy munkás a kapitányságnál és el- 

mondta, hogy ő az előtt felügyelő volt a hon- 

védkaszárnya épitésénél és épen midőn mun- 

kanélkül maradt, Thuat V., jutalom fejében 

arra szólitotta fel, hogy egy fénykép által 

megismertest urat támadjon meg és fejére 

mért ütéssel elkábpitva rabolja ki. Azonnal 

elküldtek Thuáthoz egy rendőraltisztet a ki- 

nek ez hosszu hazudozás és huzavona után át- 

adtak egy albumot, melyben a munkás egy itte- 

ni szász nagy kereskedő fényképére mutatott, 

kit kikellett volna rabolni. Thuat, ki maka- 

csan tagad, büntető biróságnak adták át. 

- Izgalmas jelenet játszodott le 
vasárnap Nagy-Marosnál a Dunán. A Hain- 

burg nevü hajó röviden kiköltözése előtt 

összeütközött az Ipolyság nevü vontató gő- 

zössel. Az összeütközés folytán két uri em- 

ber, kik lélekvesztő csonakban eveztek a Du- 

nán, a két hajó közé került. Látván a ve- 

s edelmet, a melybe kerültek, kiugrottak a 

csónakból és a hullámokba vetették magu- 

kat, hogy uszással meneküljenek meg. Alig 

azonban, hogy a vizben voltak, fejük felett 
összeecsapodtak a hullámok és elmerültek 
azokban. Ekkor a Hainburg kapitánya. Küsz- 

ti István parancsára a hajó legénysége sie- 

tett megmentésükre, kiknek hoszas keresgé- 

lés után sikerült mind a két fiatal erbert 

eszméletlen állapotban ugyan, de nég élve 

kimenteni a vizből. A jelenet nagy pánikot 

időzett elő a hajón levő közönség között. 

- Özv. gróf Márolyi Istvánné 
temnetése. Vasárnap délután temették el 

özv. gróf Károlyi Istvánnét a fóthi kastély- 

ból. A temetés az elhalt grófnő végakara- 

tához képest a lehető legegyszerübb volt. A 

fővárosból igen sokan mentek ki Fóthra, hogy 

jelen lehessenek a végtisztességen. Különösen 

a főuri családok voltak nagy számmal kép- 

viselve. Ott voltak többek közt: Perczel De- 

zső belügyminiszter, Pálfy Miklós herczeg, 

Károlyi Sándor gróf, Károlyi Tibor gróf, Pe- 

jacsevics Gábor, Orczy Béla br., Orczy An- 

dor báró, Beniczky Ferencz főispán s még 

számosan. A kastély udvara egészen tele volt 

a résztvevőkkel s ott volt az uradalom tisz 

tikara is teljes számban. Kevéssel 4 óra előtt 

kezdődött a gyászszertartás, melyet Tanács 

János fóthi plébános végzett. A gyászszertar- 
tás után föltették az egyszerü fakoporsót egy 

vadászkocsira, mely elé a grófnő lovai voltak 
fogva s a menet megindult a templomhoz. 
Itt mégegyszer beszentelték a holttestét s 

ezután bevitték a templomban levő családi 

sirboltba, hol örök nyugalomra helyezték. 

mReguiem özvegy gróf Há- 

rolyi Istvánnéért. Fóthon - mint on- 
nan irják - a fóthi templomokban tartot- 

ták meg a reguiemet, a nyugalomra helye- 

zett özvegy gróf Károlyi Istvánné lelki- 

üdvéért. A reduiemen, melyet Tanács, fóthi 

plébános szolgált, megjelentek az egész gróf 

Károlyi család és e rokonság. A fóthi szegé- 

nyek közt a községházánál jelentékeny ala- 

mizsnát osztatott ki a család, minthogy teg- 

nap a temetés alkalmával a koldulást eltil- 

tották, még a fóthi czigányok is kaptak kár- 

pótlást azért, hogy tegnap a vendéglőben 

nem volt szabad muzsikálniok. A részvét- 

iratok és táviratok a fóthi kastélyba tegnap 
is egész nap folytonosan érkeznek. Eddig 

több, mint háromszáz részvét-távirat érkezett, 

melyek között tulnyomó számban az ország 

arisztokrácziájából való jó ismerősöknek tá- 

viratai szerepelnek. 

- Őskeri leletek a Keresztes- 
mezőn. A Keresztesmezőn, Traján császár 

és Decebál utolsó csatájának a szinhelyén 

már a mult őszszel számos nagy kőkoporsót 

találtak, mint akkor közöltük. Most, mint it- 

ják, Nagy Lőrincz, alsó szentmihályfalvi köz- 

ségi biró téglából rakott koporsókat ásatott 

ki, az állami kertészet területén pedig meg- 

kövesedett fakoporsók és koponyák kerülnek 

felszinre felszinre a munkások csákányai alól. 

Ugylátszik, hogy valaha az egész Keresztes- 

mező egy nagy temető volt. Az arheologiai 

vizsgálatok megejtésére Téglás Gábort vár- 
ják Déváról a helyszinére. 

- Katonák és polgárok. Alexan- 

driábol irják: angol katonák és egyetemi 

polgárok közt a napokban véres veszekedés 

történt. Az arab negyed egyik szük utczájá- 

han ugyanis öt angol katona kissé ittasan 

incselkedni kezdett arra menö fiatal leányok- 

kal. Látván ezt az egyiptomiak megrohanták 

a katonákat. Nagy dulakodás támadt, miköz- 

ben a katonák közül kettő életveszélyesen 

megsebesült, egy egyiptomi megőleletett, há- 

rom pedig sulyoson megsebesült. A rendőrség ! 

hat arabot letartóztatott. 
- MHosszu alvás. Koppenhágaból 

irják : Amerikából jövő utólsó gőzössel ju- 
nius 30-án egy fiatal leány érkezett ide, a 
ki junius 16-án hagyta el New-Yorkot s 
az egész uton aludt. Ütközben folyékony táp- 
lálékkal tartották. Mikor ide érkezett korház- 
ba vitték, a hol tovább aludt. Nehány nap- 
ra rá felébredt pár pillanatra s ez az alkal- 
mat megragadta az ápolónő, hogy körülmé- 
nyei iránt tudakozodjék. A leány azonban 
nem volt képes felelni, hanem felirta egy 
palatáblára, hogy mérget ivott. Aztán ujra el- 
aludt. Harmadnapja azonban fölébredt s há- 
rom heti alvás után mi változás sem észlel- 
hető rajta. Etvágya, szellemi s testi ereje 
ujra normális 

- Minden a világon és a Magya- 
rok bejövetele. Miskolczról irják: A leg- 
utóbbi országos vásáron nagy falragaszok 
boritották a város falait. Szóltak pedig a fal- 
ragaszok arról, hogy a buzapiaczon most 
nyilt meg a nagy nemzeti panomára, a hol 
Kossuth temetése, Napoleon menyegzője, a 
római pápák viaszban, minden a világon és 
a Magyarok bejövetele hires körkép látható. 
A panorámás bódé ajtajánál pedig egy jó- 

l hangu bérsakál még jobban kiczifrázva üvöl- 
tötte a hirdetés szövegét: 

„Tessék kérem, most kezdődik Feszty 
Árpád hires körképe a Magyarok bejöve- 
tele, az akkori állatokkal és magyarokkal; 
Árpád apánk teljes életnagyságban lóháton 
és a felesége aranyos hintóban és egy va- 

lóságos csata, a hol a magyar huszárok 

legyőzik az ellenséget. Soha sem volt, 

soha sem lesz! Itt az alkalom, csak 10 
krajczár stb. 

A parasztok, katonák, kofák és gyere- 
kek persze majdnem szétnyomták a bódét 

annyira élvezték a valcert sikoltozó verkli 

zenéje mellett a körképet. 
Hanem, hogy ilyen lehetet az, egy pa- 

rasztnak a megjegyzése illusztrálja : 

- No, - azt mondja, - fene erős 

emberek lehettek azok a régi magyarok; 

nézd csak komé, hogy huzza egymaga az 

öreg azt a négy ökröt. 

A miskolczi rendőrkapitány persze csak- 

hamar elkobozta a jeles kőrkép-hamisitványt. 

- Blondin és báró Müuchhau- 
semn. Blondin, a virághirü kötéltánczos, a 

Niagara-esés hőse, vén korában azzal foglal- 

kozik, hogy megitja emlékiratát. Szemelvé- 

nyül kőzöljük belőlük a következőket: ,Egy 

nap végtelen bámulatomra, azt olvasom va- 

lamelyik ujságban, hogy meg vagyok halva. 

Hogy beleestem a Niaragába, az őrvény ösz- 

szemorzsolt, stb. Természetesen jól mulattam 

rajta, de később meghökkentem, mikor az 

esti lapokban temetésemnek egész programm- 

ját láttam költözve. Meg volt irva, hogy más 

nap délelőtt ebben és ebben az orákban fog- 

nak örök nyugalomra vinni. A saját temetéi 

semet csak megkell néznem, gondolám ma- 

gamba. Csakugyan, a mondott órában hat 

sSzürke által vont halottaskocsi állt meg. Lent 

több ezer főre menő közönség várakozott, s 

a nemzetközi házak is, a melyek mind 

fölvoltak gyászlobogozva, tele voltak ki- 

váncsiakkal. Szinte hihetetlen volt a dolog. 

Egyszerre csak kopog valaki s belép az im- 

presszárióm. ,Pardon egy pillanatra, mondja 

s azután kinyitva az ablakot, leszól a kö- 

zönséghez: ,Ladies ad gentlemen! Epen most 

fedezem föl nagy gyönyörüségemre, hogy Mon- 

sieur Blondin nincs meghalva. Él! Sőt annyira 

él, hogy vasárnap megint át fog menni a 

Niagara fölött, egy vékonyka kötelen. Lent 

nagy üvöltés támad, mindenki ordit örömé- 
ben s engem akarnak látni. Impresszáriom 

cdavisz az ablakhoz, a tömeg fölismer, s a 

lelkesült öröm nem akar véget érni. Ha igy 

megy az az egész könyvön végig, akkor 

Münchhausen könyvének méltó párja akad. 

- Tizenhárom áldozat. Rómá- 

ból táviratozzák, hogy a tívoli lőporgyárban 

vasárnap robbanás volt melynek tizenhárom 

ember esett álduzatul. A szomszédos házak 

ablaki betörtek. A robbanás nagy izgatott- 

ságot keltett. 
- Amerikai igazságszolgálta- 

tás. Jonn Lint, egy foglalkozás nélküli 

munkásnak gyermeke tejért sirt. A háznál 
azonban egy csepp tej sem volt. Lint az 

utczán sétál és az egyik ház kapujánál jó 

nagy teljes köcsögöt lát, melyet nyomban 

magához is vette. A köcsögöt rejtegetni igyek- 
szik, de a rendőr észre veszi. 

- Mit dugdos ? kérdi tőle. 
Lint megáll és igy felel: 
- Tejet. 
- Honnan szerezte ? 
- Loptam ! 
A rendőr bekisérte az őszinte tolvajt. 

A tárgyalásnál azt kérdi a biró: 
- Ki a panaszos? 
Nem jelentkezett senki. 
- Kié e tej? 
Senki sem felelt rá. 
- A vádlott felmentetik ! 
A tolvaj menten szabad volt. ! - 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Válasz az oláhoknak. 

Budapest, jul. 16. 

Urechia, az oláh kulturliga elnő- 

kének levelére a Párisban megjelenő 

nagytekintélyü „Epodue" czimű lap 

magyar-barát czikket közöl, a mely- 

ben az oláhok állitásait hazugságok- 
nak nevezi. 

Kifejti, hogy Magyarországon az 

oláhsággal mily humánusan járnak el. 

Antiszemitizmus. 
Bécs, jul. 16. 

Itt tegnap estefelé nagy antisze- 

mita tüntetések voltak, a miből nagy 

zavargások és verekedések keletkeztek. 

Csak a rendőrség erélyes fellépé- 

sének köszönhető, hogy nagyobb ösz- 

szeütközés nem történt. 

Oroszország és Bulgária. 
Budapest, jul. 16. 

Bécsből azt a fontos diplomácziai hirt 

jelentik, hogy Oroszország ismét diplomácziai 

viszonyba akar lépni Bulgáriával. 

Ezután Oroszország is, mint a 

többi hatalmak, félhivatalos ügyvivőt 
akar tartani Szófiában. 

Bánffy a királynál. 

Budapest, jul. 16. 

Bánffy Dezső miniszterelnök ma 

reggel Bécsbe utazott, honnan Ischelbe 

megy a királyhoz. 
Utazásának a czélja, hogy jelen- 

tést tegyen az ezredéves kiállitás pro- 

grammjáról. 
Egyszersmind ez alkalommal je- 

lenti ki a király, minő módon vesz 

részt a millenáris ünnepségekben. 

Az angol választások. 

Budapest, jul. 16. 

Eddig 172 unionistát, 27 liberálist, 4 par- 

nellistát és egy munkás-pártit választot- 

tak meg. 

A bukottak közt van Kair Hardie is- 

mert munkás-vezér is. 

Politikai merénylet. 
Budapest, julius 16. 

Szófiából táviratozzák, hogy Stam- 

bulov volt miniszterelnököt tegnap este, 

a mint Petkoval volt minisztertársával 

az Union-klubból haza tért, négy em- 

ber revolver lövésekkel életveszélyesen 

megsebesitette. 
Stambulov szolgája is megsebesült. 
Petkov azonban sértetlen maradt. 

A hir óriási szenzácziót keltett 

mindenütt. 

E merénylet következményei vég- 

zetesek lehetnek Bulgáriára nézve. 

Budapest, jul. 16. 

d. u. 3/,4. 

Sztambulovot vatagánnal és tör- 
szurással sebesitették meg. 

Az áldozat rettenetesen meg van 
csonkitva. 

Fején három törszurást ejtettek. 
Két karját azonnal amputálták. 
A közvélemény a kormány bün- 

részességéről beszél. 
Nyiltan beszélik, hogy muszka 

kéz irányitja az eseményeket. 
A külföldi hatalmak összes kép- 

viselői megjelentek Sztambulow la- 
kásán. 

A kormány tagjai közül azonban 

nem jelent meg egy sem. 
A kormányférfiu állapota remény- 

telen. 
Halálát minden perczben várják. 
A tettesek közül egyet tegnap 

elfogtak. 
A merénylet miatt óriási pánik 

uralkodik az egész országban. 

Főszerkesztő : 

RBARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

WAGYARY IMÁLY 

Nyilttér. 

A legnemesebb erdélyi bor 

fehér és piros, vörös budai, 

erdélyi szilvorium és seprőpálinka, 

a Teutsch czég pinczéiben. 

Lerakat Kolozsvárt: Segesváry és Társánál. 
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Kolozsvárt. 

Hirdetmény. 
Alólirt igazgató közhirré teszi, hogy a régebbi „gyergyói 

első kőszén-kutató részvénytársaság" részvényjegyei, az ujonnan 
alakult „"gyergyói első bánya-társulat: részvény-jegyeivel kicse- 
réltetnek. 

Részvényesek felhivatnak régi részvény-jegyeiket alant irt 
igazgatónál a kicserélés végett bemutatni, mert e nélkül az uj 
részvény-jegy nem fog kiadatni. 

0.-Topliczán, 1895. évi julius hó 11-én. 

Urmánezy János, 
492. (2-8) igazgató. 
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KEVE 

legujabb szerkezet, Leveranke szabadalmazott, 900 forint 
eredeti vételáron beszerzett és két aratásnál használt, majd- 

nem uj állapotban 

sSzabad kézből vételáron alul is eladó. 
Det- Értekezhetni: Ir. Schmidt József ügy- 

édnél Medgyesen. e 498. (1-1) 
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Gyógyszerész gyakornokul 
egy 6 gymnasiumot végzett ifjut 

! elfogad 

6.a1o ilmos 
gyógyszerész 

y" Erzsébetvároson. 
495. (1-8) 

3 

nunentta 
Egy jó családból való fiu 

TANULÓNAK 
felvétetik 

aKeresztegy Pál és Fia 
papirkereskedésében Kolozsvárt. 

471. (á-8) 
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gyógyárú-üzlete 
ARADON 

AÁrar25 ern 

Kolozsvárt kapható: Burger Frigyes, Weick József, Csiky I, 

. 

; E 

Orosz császári udvari szállitó Moszkva. 

socosooo0so00000000 
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8 100 drb. éves süldő 3 
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ELLENZEK. (6341) 

A gocsod 

„Oreme Venus' 
Börápolási szen 

Folyopép ,Eugenie" 
Halékony piros arczkonücs, gene 
Eugenie' hintő por 

fehér rózsaés créme szinben ] 

Hajfestöszer 

l drb. ocza. 
Értekezhetni levél által: 

UJFALVY LAJOS urral 
Magyar-Bogáton, u. p. Deés. 0
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bajuszpedrő kivonat.. 000000x0xÉ00H0(ÚÉ 00000E000 
*eeesee.ee...e.... 

LÉBER GYULA 
első erdélyi sodrony szövet-fonat és szitaáru gyára, 

KOLOZSVÁRT, 
Torda-uteza, Nagy testvérek volt sirkő-raktárában. 

C
 

„Vénus créme" bőr konzerváló szer. Kitünő, teljesen 
ártalmatlan cosmeticum, kiváltképpen hasznos a bőr zsirfénye 
és érdessége ellen; a bőrt vakitó fehérré varázsolja, a rán- 
czok és redők képződését megakadályozza és megóvja az arcz- 

e
e
e
e
e
.
.
 

szin fiatalos frisseségét. A ,Vénus créme" nem tartalmaz 
semmi zsirnemü anyagot, azért soha sem avasodik s az év és 
nmnap bármely szakában minden ártalom nélkül alkalmazható. él 4 
A t. közönséget saját érdekében kérjük, hogy az itt levő véd- ö 
jegyre szigoruan figyeljen. - Ára 2 frt. 

szetes lágyságot kölcsönöz. Ára 1 frt 
20 kr. Pamacscsal együtt 1 frt 50 kr. 

Eugenie" folyópép mirtus-virá- 
gokból, a virágzó, üde arcz-szin ál- 
landó megőzésére. Ugy az arcznak és 
nyaknak, mint kéznek és karoknak 
gyönyörü lágyságot és márványszerü 
tisztaságot kölcsönöz: a bőr minden 
érdességét és foltosságát megszünteti. 
Ára 2 frt. 

„Trixogen" kitünő hajnövesztő 
szer, erősiti a hajgyökereket s telje- 
sen megakadályozza a korpaképződést. 
Ára 1 frt 60 kr. 

dők, vadaskertek, szöllők, sirhelyek stb. bekeritéséhez való gépfona- 
tait; majorsági udvarok fonattal való bevonását; pincze, padlás, 
felső világossági, magtár és éléskamara ablakok rostélyzatát; át- 
hányó rosták szén, koks, kavics, föld és porond válogatásához; szikra 
fogók cséplő- és egyéb gépekhez. 

Nemkülönben zöldre festett lágy szövet szelelő-rosták, Backer- 
féle rosták és egyébféle használatra vas-, réz- és czimszövetek, 
sirkosarak különféle mintákban; Kruppa sodrony szegélyzetek kü- 
lönféle mintákban, fakeretbe foglalt rosták, szíták különféle czé- 
lokra, igen erősen készittetnek és gyári árak szerint számittatnak. 

Aczél tüskés sodrony kertek, delelők stb. bevonásához jutányos 
árért fel is huzatik. 

„Nigritine végétale" hajfestő, 
fekete és barna. A haj ezen szerrel 
festve, 6 hétig is megtartja a szinét 
és teljes lehetetlen a műleges festést 
szintől megkülönböztetni. Ára 3 frt 
50 kr. 

„Eugenie" vörös folyékony arcz- 
kenőcs, teljesen ártalmatlan. Az ajk- 
mnak, arcznak és füleknek szép termé- 
szetes rózsaszint kölcsönöz: villamos 
fény mellett is természetes szinben 
tünik fel s 3 napig is tapadva marad 

a bőrön. Ara 1 frt 50 kr. 

s 
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„Folyékony kaukázusi bajusz- 
pedrő' a bajusz növesztésére és épen 
tartására. - A bajusz felsütés nem 
szükséges, a nélkül is minden bajusz- 
nak a kivánt forma adható. Ára 75 kr. 

Uel- Főraktár: IEurger Frigyes gyógyáru-, vegy- 
szer- és illatszer üzletében, Kolozsvárt, (főtér, gr. Rhédey-ház.) 

bEugenie" hintőpor fehér, rózsa- 
szin és créme-szinben, tartósan és ész- 
revétlenül tapad s a bőrnek termé- 

Képes árjegyzékkel kivánatra ingyen és bérmentve szolgálok. 
A nagyérdemü helyi és vidéki közönség becses pártfogását kérve 

289. 116-20] teljes tisztelettel: LÉRER GYULA. 

Ajánlja minden e szakba vágó munkáit, ugymint: kertek, er- 0 

............ 
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GYFÜRDŐI, 
melynek több kiállitáson kitüntetett gyógyvize Európa legjelesebb bálneologusai által a vi- 

lág legelső égvényes, vasas savanyuvizének jelentetett ki: 

az évad május hó lő.étől szeptember hó végéig tart. 
Ez ásványvizek különösen a következő betegségekben bizonyultak julius 1-ig és augusztus I15-től szeptember I5-ig 300/,-al olcsóbbak. Az be biztos hatásuaknak: a gyomor és belek idült hurutjainál, gyomor- éttermekben nagyon jutányosan étkezhetni. égés s a tulságos nyálka és savképződéssel járó emésztési zavarokban, Szórakozásul vannak: parkok erdei sétányok, olvasó-, zongora- gyowmor- és bélzsábában, altesti vérbőségben, vérpangásban, aranyérben, és társalgó termeh, tornászat, csolnakázó tó, szinház, hangversenyek, rásztkór és kedélykórban, máj- és lépdaganatokban, az epe kivezető bálok s kirándulások; ugyszintén egy első rangu czigány-zenekar. 

ssöveinek hurutos b ántalmaiban, sárgaságban, epekövekben, a pozsgerj Vagyontalan betegek hatósági ajánlat mellett ingyen s váltólázakból származott lépdagoknál, fejlődési sápkórban s az ezen lákásban és gyógydij-mentességben részesülmek. é alapuló hószám zavarokban, s különösen vérszegénységi állapotokban, é .. , . : ; (A a vesék és hugyhólyag hurutos bántalmaiban, kezdődő hugy- és fö- A bármily irányból jövő gyógyvendégek a földvári vasut-állomá- vénykő-lerakodás s hugykó képződéseknél, a méh idült tömüléseinél, son szállanak ki, honnan az 1 óra távolságra eső Előpatakra magán- A dagainál, fehérfolyás, a nemi részek gyengeségeiben, angol kórban, és társas kocsik szállitják a gyógyvendégeket; társas kocsin, ha csak köszvény- és csuzbajokban. egy személy jelentkezik: 2 frt; több személynél személyenként ! frt 
Az ásványviz használatával kapcsolatosan ujonnan berendezett 0 etendő. Feagán óidija: 3 frt. Ezen kocsikra jegyek mrmeleg- és hideg ásványviz-fürdők, friss kecske-tej, hidegviz- gyógymód, massage, svéd tornászat ált az azt igénylők rendelkezésére. Minden megkeresésre utasitást és felvilágositést készséggel ad / Van orvos, gyógytár, távirda, posta. 600 szoba áll a közönség Előpatak, 1895. május 10-én. I] rendelkezésére napi ár 60 krtól fennebb. A szobák árai május I5-től 368. [12-20] A FÜRDŐ-IGAZGATOSAG. 
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Hódmező- . . kis és m vásárhelyi etŐCSerép-raktál menségben 
előönyös arakon 

ED ÁAPROI 
a ezkmon 

vas szerszám- és konyhaeszköz kereskedése, 474. (3-12) KoOLozsv Ánr (SZÉCHENYI-TÉR.) eg 
Képviselősége és bizományi raktára 

NOFHERR és SCIIRANTZ gazdasági gépgyárának. 
Nagy raktá r a legjobb szénagyüjtők, vető- és cséplőgépek, rosták, Trieurök, szecskavágók, rajot- és Perge-ekék és más mezőgazdasági gépekből, olcsó árakon 

: 

atbosó inok 

Bartsay M. és Kónya Sándor keresk. uraknál. 250. (20-30) 

és előnyös feltételek mellett. 
De- Hivánatra terjedelmes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

] 


